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Szélcsend.
Teljes politikai szélcsend uralkodik fölöttünk. Még 

a távol láthatáron sincs egyetlen felhócsko, melyről azt 
hiheinók, hogy belőle egy kis vihar származik.

Magyarország közvéleménye csupán a parlament 
révén nyilatkozik meg viharosan. A sajtónak is a parin- ■ 
ment adja meg az első lökést. Es mivelhogy a parlament 
pihen, alszik a közvélemény is.

Tudjuk ugyan miből fog az első politikai villám 
megdördülni s hol fog legegelverőbb módon csattogni. 
De a közvélemény a nemzetben erre nem ad impulsust 
a parlamentnek.

Mi most aratunk — bár soványan és szegényesen. 
Nem kenyerünk most a politika — Nagyobb baj az. hogy 
nincs a búzának ára s a mi termett, az is gyenge.

Mit nekünk most Szápáry és kormánya ? Pedig 
csodálatos !

A valuta-törvények, melyek valóságos pénzügyi tor- | 
radalmat jelentenek a világ-piaczon — népünket a lehető | 
legnagyobb közönyben hagyják.

Sehol semmi aggodalom, mintha az utolsó pór is 
tisztában volna a korona értékével és a relatióval.

Holott pedig mi szemeink látjuk a legszomorubb 
bonyodalmakat a valuta-törvényeknek a nép vérébe való 
átvitelben a mai közigazgatási gépezettel.

Ez a közigazgatás, mely sem a kötelességtudást, 
sem a lelkiismeretet nem becsüli, melynek mindenütt 
egyetlen czélja van : kormánypártot adni s venni, az a 
közigazgatás van hivatva népünket megismertetni a valu
ta természetével.

Mennyi visszaélés ! Mennyi csalás ’ Ezek a külsőre, 
nagyságra az előbbi ezüst pénzzel annyira közös voná
sokkal biró koronák és fillérek — mily soká fognak a 
népszerűség ama fokáig megismertetni, a melyen már a 
csalás és visszaélés ki van zárva ?

A Wekerle által jól megcsinált pénztörvények a 
gyakorlati életben Szápáry rossz közegei által fognak 
védelmezletni s ez öreg hiba.

Azt mondja erre Szápáry gr. hogy mire a valula- 
lörvények életbe lépnek, akkorra már az ő közigazgatása 
reformálva lesz.

Miért ne hinné Szápáry gr. ?
Van rá jó oka ezt hinni ?
Hiszen eddig nem volt obslrukczió, s minden ja

vaslata lassan-nehezen keresztülment a szóvihar hevén 
bántatlanul.

Azt pedig Szápáry grófnak szabad elfeledni, hogy 
az ellenzék döntő csatái itt akar vele megvívni.

Avagy nem fél Szápáry gr. ?
Ha tapasztalatai nyomán okoskodik, akkor bizalmát 

másba nem vetheti, mint abba a négy esztendőbe, a 
mely még megvan a jelenlegi parlamenti czyIdusnak.

De négy éven át nem lehet törvényjavaslatot tárgyalni.
A parlamentnek inulaszthatatlan egyéb teendői is 

vannak.
A megakadt törvén) hozás szüli a parlamenti botrá

nyokat.
A parlamenti botrányok a kormányváltságot.
És e nélkül nincs Magyarországban kormány-vállság. 
Botrányok nélkül mai napig Tisza Kálmán uralkod

nék fölöttünk, a kiről a mai többség azt liiresztelte, hogy 
nélküle Magyarország nem bír megexistálni.

S mily szépen megexistál ez a többség a Szápáry 
gr. háta mögött. — Magyarország teng tovább is ; va
lamivel rosszabb a helyzete, mint volt.

Talán elérte lefelé a nadirt, s most emelkednie kell 
Tisza nélkül Szápáry gr. daczára is.

A politikai szélcsend megengedi a jóslást minden 
irányban. Megáll minden okoskodás.

Ha a Szápáry-kormány ennyi ideig tudott élni, sőt 
most mintha megerősödött volna uralma : akkor többé 
semmi se lehetetlen.

Csak egy szomorú sóhaj jogosult igazán : mikor éri 
el a magyar nemzet az angolok politikai érettségét ?

Fog-e valaha Magyarországban kormány alolról 
bukni ?

Levél Amerikából.
- A >ZOMBOR és VIDÉKE* számára. —

Cleveland, 0. 1892. julius hó 8.
Nincs ország Európában, melynek lakóit ide nem 

vonzaná Amerika gazdagságának Ilire. Nagy tömegek
ben szállítják partra a modern népvándorlás hőseit a 
tengeri hajók, melyeknek üzlete e réven valóban vi
rágzik.

Napról-napra ezrével szállja meg e földet az uj és 
boldogabb hont keresők serege, úgy hogy a yankee-k 
már hüledeznek is e szörnyű invázió láttára.

Ep kezem ügyébe esik a washingtoni statisztikai 
hivatal egy kimutatása, mely szerint az európai beván
dorlók száma ez év márczius havában 53,879 volt.

Ez év három első havára 98,004 személy esett.
Az U. S. két nagy politikai pártja közül a republican 

parly e bevándorlás erélyes megszorítását sürgeti mig a 
democrata parly e megszorítást csak a pauperekre 
akarja alkalmazni.

De a legnagyobb ellenszenv a chinai bevándorlók 
ellen irányul, kik itt polgárokká válni egyáltalán nem 
akarnak.

íg.V a legkülönbözőbb európai nemzetiségek, cbinaiak, 
! yankee-k, creole-ok, mulalto-k tarka egyvelege képezi az 
! amerikai városok lakosságát.

Ily vegyes lakossággal bír Cleveland is, melyben 
a magyar elem is szépen képviselve van. Persze 
ezen Bábelekben a nemzeti typus csakhamar eltűnik az 
anglo-atnericanismus befolyása alatt és csak az elhno- 
logus szeme ismeri fel a különbséget. A legnagyobb so- 
vinisla a chinai. a ki itt is nemzeti öltözetében jár-kell 

i és copfját is viseli.
Eleinte mosolyra gerjeszti az európait a gentleinan- 

like öltözködő negro ; végre ezt is megszokjuk.
A magam részéről bevallom, hogy a legszebb leg- 

1 egészségesebb alakokat a vegyes race-ban lelem fel. E 
tünemény önkénytelenül is eszünkbe juttatja Danin el
méletét a fajok kereszterődésének nemesitő hatásáról.

E nemzetiségi sokadalomból congregálódik tehát az 
amerikai város.

Az egyes nemzetiségek magukkal hozott szokásai 
az amerikanismus élesztőjének befolyása alatt végezetül 
a társadalmi szokások valóságos mixtuni compositurnát 
nyújtják.

Az érintkezés legfontosabb eszköze, a nyelv, itt az

A „Zombor és Vidéke" tárczája.
A rablóbanda.

Humoresk Richtcr J. Edétől, ford. Hispanus.

I.
(Folytatta.)

Alig hogy megérkezett, rohant a bíróhoz és lélekszakadva, 
zilált vonásokkal beszélte el, a mit a fiú olvasott s bizonyos 
borzalommal tette a levelet az asztalra.

A biró rögtön, mindennemű csekély feltűnést is kerülve, 
összehívta az elöljáróságot, elbeszélte a litokteljes esetet s egy- 
hangulat azt a meghagyást kapta, hogy a levelet rögtön bontsa 
íol s olvassa cl, hogy végre felvilágosítást nyerjenek e gyanús, 
istentelen Wiescl úrról.

S csakugyan ez alkalommal az egész környéken ostobá
nak ismert község nem tévedt.

A legkomolyabb hivatalos képpel, a mialatt kétszer 
is esett le pápaszeme az orráról a tintatartóba, óvatosan 
bontotta fel a levelet s felemelt hangon olvasta:

Pajtás és szövetségtárs I
A teához nem jövünk. Az őrnagynak, az ármány áldoza

tának előbb meg kell hallnia. Az eleven ördög, a hideg Féreg 
velünk tart. Nyolcz órakor hat a méreg, kilcncz órakor kocsira 
tesszük a halottat. Te majd elrejted azt. Hozunk magunkkal 
aranyat s hihetőleg igen jól fogunk mulatni. Csak gondoskodjál 
jó champagncrről, hogy az öreg Molnár elfelejtse megölt gyer
mekét. Ha Borjú a mellének szegezett pisztolyokkal okozott 
ijedséget cl tudja oszlatni, akkor velünk jön. Holnap reggel 
aztán a közeli erdőbe kirándulást teszünk, a hol vadászni fo
gunk. Üdvözlettel és kézszóritással

régi ismerős barátaid.

Az egész elöljáróság szájtátva bámult. Hiszen ez borzasztó 

volt. És épen e különös kifejezésekről: - »ármány, hideg Fé

reg, champagner — nem tudott az igen bölcs elöljáróság ma
gának felvilágosítást adni.

A negyedmester, a legidősebb községi tanácsos úgy véle
kedett, hogy az ármány ártányt jelent ; a vörös képű tanácsos 
azt fejtegette, hogy a champagner szó tálán kompagni.it jelent 
s a rendesen pityókos község tudósa szt. György lovag sárká
nyától tartott, mig végre a biró megmagyarázta, hogy ez a 
tolvaj nyelv, a melyet a banda tagjai beszélnek. Szóval most 
fel van fedezve a nagy titok, mi tudjuk most, hogy Wicsel úr 
embereivel benső összeköttetésben all s talán még a mi köz
ségünk is veszélyeztetve van ettől a rabló- és gyilkos bandatói. 
Most tenni kell.

Miután a biró beszédét befejezte, c községi elöljáróság 
tagjai fejüket, mint a biikák zivatarkor, összedugtak, hogy mit 
tegyenek. De nem tudtak megállapodásra jutni.

Hogy saját fényét most ismét lobogtassa, végre a bitó 
méltóságának és bölcsességének teljes tudatában a következő 
rendeletet tette :

Kiliánnak 12 markos legénynyel, botokkal, vasvillákkal és 
kaszákkal felfegyverkezve este 8 órakor a füzesbe kell állnia, 
mert a rablógyilkosoknak és méreg kevcrőknck a városból 
Klccgrünbe vezető utón kell atmenniök.

Mindnyájan kötelekkel láttak cl magukat, hogy a titkos 
rablóbandát megkötözzék s maguk előtt a faluba kisérjék.

Ugyanekkor 20 parasztnak a falu kovácsa vezetése mellett 
Wicsel úr házát kell megszállni s őt elfogni s egyúttal megkö
tözve a biró hazába vinni.

E legénység egy részének azonban Wicsel házába kell 
maradni vizsgáló bizottságként a cselédségre való felügyelet vé
gett, a melynek alapos kihallgatását s a bandával való össze
köttetését az itélöbiróság netalán szükségesnek tartja.

A felfegyverkezésre valamennyi előkerithető régi pisztolyt, 
puskát, kardot, madár- és szélpuskát előszedtek, hogy igy erő
sen felfegyverkezve állhassanak szembe az ellenséggel.

A biró azonban előkereste régi lovagpisztolyát, bedugta 
kabátjába, aztán íölkötötte a meghall atyjának régi dragonyos 
kardját, aztan fclnycrgcltettc lovát, melyet a faluban csak a 
• fehér dragonyos* néven ismertek s >Muki«-nak hittak. Aztán 
a varosba lovagolt, hogy a magas bíróságnál rapportjál meg
tegye s közelibe utasítást szerezzen. A levelet magával vitte.

A biró a gyalogösvényt választá, hogy annál több időt 
nyerjen : s igy nem találkozhatott a rablóbamdaval, s a halottal 
a mely a főúton jött.

Szerencsétlenségére nem messze a várostól a bokorban 
egy turbékoló szerelmes pár ült, éppen arra, a merre a biró 
útja vitt.

A nő vörös napernyőjével játszott s nőies pajkossággal 
forgatta a biró felé.

»A fehér dragonyos muki,< a ki élete pályáján még kevés 
ily vörös napháritóval találkozott, megbokrosodott, magasra 
ágaskodott s aztán rögtön első lábaira ugrott s oly hevesen 
rúgott ki, hogy a klccgrüni nagy inquisitor néhány méter tá
volságra a bokorba pottyant. A szerelmes pár ez esetben való 
bűnösségének tudatában megfutott, hogy a szitkok zápora elöl, 
a melyet a falusi törvényszéki tanácsnok megeresztett, idejeko
rán elmeneküljenek ; és muki a »fehér dragonyos* egyenesen 
Klccgrünbe száguldott vissza, kedves otthonába.

A szegény fcbícljajduló biró hasracsctl.
Alig tudott lélckzcni, úgy nyomta a csak kevéssel az imént 

füstölt hússal és gombóczczal kibélclt gyomra.
Káromkodott, mintegy egy vén huszár, elátkozta hivatalát, 

Wicsel urat, a hideg Férget, a champagnerl, s az őrnagy hul
láját, mert hát ezek voltak okai, hogy a vadrozsa bokorból, a 
melybe pottyant, nem egyhamar birt kicviczkélni. A tüskék leg
becsesebb alsó részének sárgabőr burkolatján, egész húsig ha
tottak. Vörös mellényéből egy nagy darab rongy maradt ott a 
tüskéken örök intőpéldául, de bőrsapkája sehol sem volt található.

(Folyt köv.)

kompagni.it


angol, kiszorítja a nemzeti nyelveket és a nyelvvel együtt 
terjednek és hódítanak az anglo-ainerikai szokások.

Legegyszerűbb példáját látjuk itt annak, hogy a 
leghatalmasabb ouliur-eszköz a nyelv.

Az angol nyelv nyomában járnak az angol szo
kások.

Másrészt evvel növekszik az anglo-ainerikai nemzeti 
öntudat.

A sovinizmus, melylyel a magyart vádolják, bizony 
nem nagyobb, mint az amerikai yankee nemzeti büsz
kesége.

Egy egyszerű példa elég lesz ennek illustrálására. 
A más nyelven megjelenő hírlapok homlokukon angol 
nyelven is adják czimöket, előfizetési és hirdetési fel
tételeiket.

Így : „Szabadság.“ A magyar nemzeti szövetség hír
lapja. Őfl'icial organ of the nalional Hungárián confede- 
ration. Publis heti by the „Szabadság“ company.

E néhány angol sző megadja a lapnak az amerikai 
jenegét.

Egy Magyarországon kiadott nemet nyelvű lapon 
hiába keressük ezt a hazáját mulató keresztlevelei.

Hogy a föld minden részéről összekerüli ezen nep- 
t-gyveleg, mely bizonyára nem képezi a civilizált világ 
elite-jét, mikép használja fel és mikóp élvezi az egyesült 
államok világhírű politikai szabadságát?

Ez néhány szóban elmondható.
A politikai szabadság egész« n más fogalom, mint 

az egyéni szabadság, — itt legalább ezt tapasztaljuk 
— és a határtalan politikai szabadság mellett az egyéni 
>zubadöág távolról sem oly tag. mint hinnék. Es enm k 
tiszteletében Magyarország talán van oly szabadelvű, 
mint Amerika.

Korlátlan függetlenséget élveznek a vallásfelekezetek.
Ezt a szabadságot fel is használják itten bőven.
Ebben a praktikus országban annyi vallás van. hogy 

isteneiket az ég talán be sem fogadhatja. Ezen intensiv 
vallásosság akár őszinte, akár nem. mindenesetre ámu
latba ejti az európait.

Ebben is nagy része van az angol befolyásnak.
Ugyancsak meglepett, hogy itt a politikai gyűlése

ket pap nyitja meg imájával.
De vannak aztán próféták, kik alaposan kiürítik az 

eget az istenektől és szentektől.
Ezen ártatlan, sokszor mulatságos vallási versengé

sek rendesen az ulczán folynak le.
Esténként szép városunkat bejárja az üdv hadsere- 

. mek egy százada, síppal dobbal, trombilaszóval.
lit-ott megállnak és elrecitáljak szörnyű palhosszal 

toborzó szónoklatukat.
(Vége köv.j

Megyei s helyi hírek.
■ Áthelyezések. Kaikecz Alajos a szabadkai szí. Ferencz 

r«-i. I ck i uiiike Szolnokra helyeztetett ál, a hol pltbáma is van. — 
Kuluiic-ics Jessze (?) ugyan Szabidkáról a váczi zárdába küldetett. 
Ennek örvendenek a szabadkaiak, mert ví a szerzetes sok 
k> II' inetleu órát szerzett rendtúrsainak és másoknak is Szabadkán.

Ó-Szivaczról írják : F. évi juiíus hó 23 án Ú Szivacz 
ü ii.iln.iga műkedvelői előadást aduit, mely előadás ritka sikerénél 

i •■inliléare melló. Színre kerüli : „Virágfakadós" és ,A vég- 
czimű kel 1 felvonásoa színmű, mely darabokat a mű- 

. -ívelő szereplők oly piaczizitással adlak. hogy a zsúfolásig meg
h. z közönsége a neki nyújtott kiváló élvezetért minduntalan 

inni nem akaió tapsviharban toll ki. Kiválóan kitűnt uoy kitü-
. i, mint szereletreméllósága és elbájoló megjelenésűvel mint

i. - itt ido/oti Singer Berta kisasszony Zomboiból, ki a kö-
■ tailan tetszését a szó-szoros érteim* ben megnyerte. —

.X' inkíilonben váltak ki jó játékukkal Scliivaicz Jolán kisasszony, 
D . seb Mariska úrhölgy, Welker Ida kisasszony, Löbl Frioa 

, i nv és Hergel Gizella kisasszony valamint a többi szereplők 
Az. t. i.kI.mt t.incz követle. mely alkalommal a fiatalság farad- 

Ii iil.m-igaval némileg meghálálni igyekezett a hölgyeknek a nekik 
. öld ukkal nyújtott élvezetet.

Meghívó. Az njverbászi ifjúság aug. hó 4 én (csülör- 
iii i Sehneider Palfele vendéglőben az itt tartózkodó Boitger- 

s.-.p, nni ,i-illat kó/.remilködésevul lanczczal egybekötött zarlkö- 
ii szí.. ....ol isi rendez. Beh pudij : Személyenként 80 kr. csnlád- 
; -y (3 melyre) 2 frt. Gyermekjegy 40 kr. Kezdete pont 8 
< i-tkoi. A meghívó kivanntra elómu'at *nd**.

' A szabadkai ügyvédi kamara v.ilaszfm nya fel- 
!, vja i kamara tagjait, hogy a Győrött folyó évi augusztus hó 13., 
i i - lő Hajijain tartandó ügyvédi erlekuzleleii saját költségén 
ki v Ina hajlandó rúsztveiim es lelked ezenlagj.it, hogy szándékát 
,i kamara választmány.mai jelentse be.

Vásár. F. é. augusztus hő 6. 7. és 8 .m Újvidéken or
szágos vásár lesz.

Kik lehetnek ezután pénzügyi tisztviselők?
I. I iiat.’l 0/7.1 Illeg Wekerle |>éiizíigy lillliíszlei egy közelibb kiadott 
i. n<b l. tel eli a melyben kimondja, hogy a pénzügyi szolgálatba
• után c.-ak oly egyenek lesznek alkalmazhatok. kik onusi bizo
n. itv..ny nyal igit/oljik azt, hogy ép egészséges emberek. A szol- 
. dal eidekei — úgymond a miniszter — megkívánják. Imgy a

/I ■ ! s "Iv eueszségi állapottal bírjanak, liléi/ a Jlénzílgyi szol
dal! , ejyln kólóit kötelességek leljesllesere őkel teljesen kepesekké 
/ A "iiatko/.o miniszteri rendeletül itt közöljük: „Körrendelet 

. .Jani'nnyi ha igoklmz. — Minthogy a szolgálat érdekei ok vet-
• iiiil ni'gki ii| >k azt. hogy azok az egyenek, kik a pénzügyi

i i'ba iijoniiili beléjinek, a törvény állni megállapított alaki 
'•p • . mellel! oly rgesz-egi állapolliil is bírjanak, a mely őket

■ daü.'l egybekötött kötele-egek teljesítéseié teljesüli kéjití-
i' i.delem, hogy a pénzügyi hatóságok a pénzügyi 

" 'II ezenlul megüresedő állások betöltése végett koZ-
I I'. s /.II hild'iményekbe Vegyek lel azt is, hogy mind 

"k 'gveii'k. a kik |o’*nzíigyi szolgalatban nem állanak és 
■I* i I >|'IH . ll I aliak. az. 1883 I. lm v ényc/.ik k Len megállapított 

1 iki .. |> ' ' I n es a s/olgilall szabályok első fejezetének I--35. 
•\ail>u kmíiliif íelléleleken kívül pályázati kérvényeikhez esatoll 
es .l iii'.-ági urvos áltál kiállítóit bizonyítvány nyal egészségi 
al! íjodukat is igazolják. A már pénzügyi szolgálatban álló és akár 

áthelyezést, akár kinevezést kérő tisztviselőkre, ultiszlekie vagy 
szolgákra vonatkozólag pedig szigorú kötelességévé teszem u jióliz- 
ügyi hatóságok és hivatalok főtiökeiuuk, hogy a hivatalból kiállí
tandó szolgálati és minősítési táblázatok kitöltésé alkalmából a 
szolgálati táblázat észrevételi rovatában minden egyes esetben a 
pályázó egészségi állapota felelt is nyilatkozzanak. 1802. jul. 12. 
Wekerle."

* Esküvő. Both Gusztáv mérnök tegnap esküdött meg — 
Piroson — Szúszy János földbirtokos leányával, Ilona kisasszoiiynyal.

* A nagy örömuap, melyet— Imgy egy uj ötlettel él
jünk,— a palota a kunyhóig szives üdvözlettel fogad, eb rl özeit. 
A mi oly hosszú idő óta rózsás kod gyanánt lebegett M agyaror
szág hivatalnokainak feje fölött, s a minek valóságában mar kezdtek 
nem hinni a családok ezrei, aug. 1-éu leszállt it földre és való
saggá lett. Ma illetékes helyről veszszük a közlést, hogy az összes 
állami alkalmazottak aug. 1-én fólvehelték az ideiglenes fizetési 
pótlék reájuk eső részéi az illető jiénzláraknál, a Ind a fizetésük 
ki lett utalva. E magyar hivatalnokoknál jól kezdődött. Sőt amony- 
uyiie magunkat ismerjük, fölteszszük azt is, Imgy míg. 1-en szá
mos „fölemelt" családban nagy vigassággal ültek meg ezt a cso
dálatos napol s a fizetés emelés első részlete azonnal megint csak 
rózsaszínű párává vállozott. Bizonyos különben, hogy azna|) a 
mészárosok több borjút és marhái váglak le. mirt rendesen, mivel
hogy a „pénzharmatbol" nekik is jut valami. Megjegyzendő, hogy 
a végleges pótlék csak őszszel, vagy a jövő év élűjén szedulőzködik 
rendbe, a mikor már az ólomlabu és villamos szájú törvényhozás 
is elvégzi a fizetésemelési törvényt. — Ugyancsak a nini napon 
ütött be az isten áldása a fővárosi hivatalnok házába is. A meny
nyiben a belügyminiszter jóváhagyta a fű és székvárosi hivatalnokok 
fizetés emelésének tervét. E/.ek n szegények azonban egyelőre tanta
luszi kínoknak néznek eléje. Budapest törvényhatóságánál ugyanis 
(bár ez hivatali titok), olyan alamuszi, lassú és komjdikalt pénzke
zelés divatos, hogy sokszor a tanárok és tanítók is csak G—8 hét 
múlva kapják meg uj illetményeikre az utalványt. Mindazállal rend
kívüli esetről lévén szó, reim-ny van rá, Imgy megfeszített munka 
mellett a hivatalnokok az uj augusztusi pótlékot már — szeptem
ber elején fölvehetik.

* A magyar izr. kéziuű- és főldmivelési egy
let Budapesten a f. évi november hó elején ünnepli íenul- 
lásának 50 eves jubileumát. Félszázudos fenállása alatt ezen egy
let, melynek czélja szegény és árva fiúkat kézmivesekké es fold- 
mívesekké és földmivélőkké felnevelni, jelentékeny áldozatokkal sok 
száz gyermeket menteit meg a/, anyagi és erkölcsi romlás örvé
nyéből, kik mint derék mesteremberek é.s gazdák a társadalom 
hasznos tagjaivá lettek. Ezen egykori növendékei az egyletnek a 
tervezett jubileum alkalmával az egylet iránti hálájoknak és elis
merésüknek kifejezést kiváltnak adui és elhatározták, hogy az egy
let jubileumi ünnepén testületileg részt vesznek, az egylet jubileumi 
emléket (esetleg alapítványt) létesítenek. Minthogy pedig az egylet 
egykori növendékei közül számosán Zombor város vidékére is 
kerültek, a jubileumi rendező bizottság felkéri e hírlap utján nz 
illetőket, hogy az említett jubileum ünnepén megfelelő formában 
részt vegyenek. Jelentkezések és tietáni levelek a nevezeti egylet 
titkári hivatalához (Budapest VII. hulló u. 4. sz.) intézendők.

* Utazási ösztöndíj egy szaktanárnak. A keres
kedelmi minister pályázatot hirdetett volt összesen hat ösztöndíjra 
oly ipari szaktanárok és tanítók részére, kik a gyakorlati ipari szak
oktatás terén értékesítendő külföldi tanulmányutat kívánnak tenni. 
A szegedi kereskedelmi és iparkamarához négy pályázat érkezett 
be ezért az ösztöndíjért is a minister 29-én értesítette a kamarát, 
hogy a gyakorlati ipari szakoktatatás érdekeire való tekintetből 300 
frtol engedélyez Mendey Károly li.-m.-vásárhelyi rajzlanilónak, az 
agyagipari szakrajznak külföldön leendő tanulmányozására, különös 
tekintettel a kamara által jelzett és az érdekeltség által II.-M.-Vá
sárhelyen létesíteni szándékolt agyagipipari tanműhelyre. A kamara 
tudvalevőleg saját pénztárából adott 200 forint tilisegélylyel kül
dötte ki ifjú Szabó János a külföldre és az a terv, hogy a kél ki
küldött egy Vásárhelyen létesítendő agyagipari tanműhelyben érté
kesítse majd tanulmányait az ott mar is jelentékeny, de modernebb 
haladásra utail agyagipar fejlesztésére.

* Az orsz. m. kir. zene- és színművészeti 
akadémia 1892/93-ik tanévére a zenészeti osztályban (And- 
rássy-ut 67.) szept. 1 —10. napjain, d. u. 3—5 óra között, — a 
szinészeli osztály lián (Kerepesi-ut 1. sz.) szept. 7.—9. között le
het beiratkozni. A zenészeli osztálynak három tanfolyama van:
1., akadémiai, 2.. zongora-tanát-k«-|>ző (gyakorló iskolával j. 3.. 
előkészítő tanfolyam. Az akadémiai tanfolyam tanszakai : I.. zene
szerzés, 2., zongora, 3., magánének. 4.. hegedű es vida, 5.. gor
donka, 6 , gordon, 7. orgona. Az előkészítő lanlólymii tanszakai:
1.. zongora, 2., hegedű, 3 , gordonka, 4 , gordon. A gyakorló is
kolában : zongora. A zenészeti OBztály tanárai : Beliezay Gy. (ze
neszerzés) Bloch J. (hegedű). Chopin K. (zongora). Eriid Gyula 
(zongora) Fayl Frigyes (zongora). Giaiiicelli K «r. (gordon), dr. 
Harracli József (zenetörténet, zeneaesihetilta. portika. paedaizegia), 
Hur/feld Viki, (zeneelmélet). Ilubay Jenő (hegedű). Kössler János 
(zeneszerzés, karének, orgona), Mdac-ky Vilmosné (magánének) 
Piilóczi I/p. (olasz nyelv) l’assy Cornet Adél (magnnének). l’.mli 
Ricli. (Magánének). Popper Dávid (gordonka). Riedl Frigy, (m. 
irodalom tort.). Szabó K. Ferenc/, (hangszerelés, es |iarsitura ol
vasás), Szuiidy Arp. (zongora). Thomuii Istv. (zongora), dr Vára- 
di Ant. (vers-kohészellaii es szavalás), dr. Walafka Nándor, (lilur- 
gika és (iregor-ének.j Tandíj az akadémiai tanfolyamon: a zongora 
tanszakon évi 100 frt. a zeneszerzés, magánének és orgona tan
szakon 70 frt. a hegedűs (és viola), gordonka és goidon tansza
kon évi 50 frt. Az előkészítő tanfolyamon : a zongora és gordon 
tanszakon évi 50 frt, a hegedű és gordonka tanszakon évi 30 fit. 
A gyakorló iskolában (melybe 8—12 éves gyermekek, egészen 
kezdők is fölvétetnek) a zongerataiiiiAsért évi 25 frt. A zongra- 
tanár-képző latifolyambxn, (mennyiben a időitek már bevégezték 
a zongora tanszakot): évi 50 frt. Beiratósi dij az akadémiai, vala
mint az előkészítő es zongora-tanár-képző tanfolyamon és a gya
korló isholabali i) frt. A folt téli vizsgalatok szept. 12 en kezdődnek. 
A szinészeli osztálynak két tanszaka van : drámái és operai. Ta
nárai : dr. Alexander Berlint (dramaturgia, mythologtai és lélektan), 
Bercsényi Béla (drámai gyakorlat és szinészot elmélete). Erkel 
Gyula (ének gyakorlat) Keres/.lessy Jósz. (torna és vívás) Kobler 
Fér. (táncz). Nagy Imro és l'jházy Ede (drámai gyakorlat). Pau
la/ Ede (drámai gyakorlat es színészet elmélete). Passy C Adél 
<s Pánit Riclt (magánének). N >day Ferencz (operai színpadi gya
korlat). Riyé Lajos (frinczi; ) Szabados B la (énekeorrrpetitor), 
dr. Várady Antal (magyar nyelv, költészeltnn. aoidhetika, történe
lem és jelmeztan. Tandíj: a/.*oj>erai tanszakon 70 frt, a (Iramai 
tanszakon 30 frt. Beiratasi díj I frt, belépő uj növendékek fölvé
teli dija 5 frt. A tandíj a zenészen és szinészeli osztályban egy
aránt két egypnlő félévi részletben előre fizetendő. — Szegény s> r- 
8U( de kiváló tehetségű ée szorgalmú növendékek landijménteBsé- 

get élveznek és öszlöndijban is részesülhtilnuk. — A zeneszei zósi 
és operai növendékük a in. kir. opera, — a drámai növendékek 
,i nemzeti színház előadásait díjtalanul látogathatják. — Bővebb 
értesítést a zenészeli osztályról dr. Harracli Józsof titkár (Andníssy- 

i ut 67. sz. 1. em.) a szinészeli osztályról dr. Váradi Ant. titkár 
(Kurejiesi ut 1. sz. III. um ) ad. Bpuslen 1892. augászlus hó 1 én. 
Az Igazgatóság.

* Csatornabeomlás. Nagy uéptömegut csőditolt összu 
f. hó 30-iin reggel fél 8 órakor S/.ahndkán a munka alatt álló csa
torna huomlása, melynek sajnosán egy emberélet is osett áldozatul. 
Midőn ugyanis a munkások a csatorna elkészítése körül legjav.ih.ni 
dolgozlak, az oldalfalazat hirtelen buszakadt és Tóth Czigány Ka
roly munkást egészen elieinelle. Míg munkatársainak sikerüli őt a 
Ica nehezedő földtömegből kiszabadiiam, addig a szerencsétlen már 
meg volt fulladva. Hulláját bonczolas vegeit a kórházba szállított.ik. 
Azonkívül Rigó János napszámos is az összeomló állvány ütéseiül 
nagy sérülést szenvedett, melynek folytán gyógykezelés végett a 
kórházba kellett vitetni. A rendőrség azonnal a helyszínéit termeli 
és Stocz.uk Miklós és Koczka Géza mérnökök szakvéleménye alap
ján konstatálta, hogy a iluczolús hibásuit volt ulkalmazva. Hasonló 
munkálatoknál nagyobb lelkiismeretesség kívánatos a vállalkozik 
részéről.

* Temetőből szántóföld. A/, ó-becsei római katlmh- 
kus temető, mint „Sz. N." Írja, a r. kath. plébános jóvoltából ke
gyeleten sorsra jutott. Azt a helyet u hová a halottakat temetik 
az ó-becseiek, Fonyó Pál pápai titkos káplán, ó-becsei r. kaili. 
plébános négyszögölenkint bérbe adta és most kukoricza, krumjili 
és más zöldség nő a .sírokon. A bérlők fölszántották a sírokat ősz- 
szelőnek a kereszteket és sokan, u kik föl akarják keresni szerel
teik sirjit, nem túléljük mar azokat. Igaz, hogy a sirhalmol.oii 
szépen nő a kukoricza, a megmaradt kőkeresztek alig hilszauak ki 
belőle. Fonyó plébános ur bebizonyította, hogy a sírkeresztek igen 
jók vélemény karoknak most csak az a kérdés, hogy a plébános 
fölöttes hatósága és n minisztérium nyugodtan nézi u ezt a kísér
letezést.

* Kedélyes kox*csmáx*os. Obiad Milán Szabadka 
korcsmájában az a rend, hogy ott lerészegedhelik a szegény paraszt 
aztán vége a becsületének, kidobjak. Kidobjak mint a vizes rongyot 
ott láthatná heverni az oltani rendőrség uz ily undok teremtményeket 
naponkint, ha ugyan volna rá gondja. Alig múlik el nap, hogy 
egyik, vagy másik alakja az emberiségnek ott nem heverne leirhalahin 
piszokban a kedélyes korcsmiiros ajtaja előtt. Vultozaltossúg kedvéért, 
folyó, hó. 24-én véresre verte egyik reszeg a másikat m'iidkeltő 
egyszeri! csak az ulczán volt künn; vasárnap lévén az egyu lendőr 
is ünnepi hangulatban lévén bevezette a jőzanabbalt, mig a másik 
önként követte jő mesziről a rendőrt közmegbotrniikozasig letépvén 
magáról véres ruháját. Szereiicse, hogy nevezett korcsma uincs 
messze a városházától, különben Adamkoslümben maradt volna, 
mire odaérkezik. Nem ártana a korcsmárosokul megtanitani arra, 
hogy u náluk hollrészeggé váll emberekül ne lódítsák ki az u'cziira 
közmegbotraiikuzlatás tárgyául.

* Egy szabadkai faczér kereskedő segéd, névsze- 
lint Nagy Antal, kejutazusra indult feleségével, a ki lulajdonképeii 
csak szeretője akart lenni. Eljutottak Szegedig, ahol már azonbnii, 
üzlet után ke’lett volna néznie, de ugy, hogy csak pénz legyen. 
Kiadta magát egy szegedi czég segédének és „pumpolni" akart, de a 
rendőrség elcsípte, s párjával együtt hazatolonczollák Szabadkára.

* Öngyilkosság. Apatinból írják : m. hó 28-án Geizer 
Mihály köteles inas a feletti bánatában és elkeseredésében, ho, y 
mestere Obersl Karoly vele igen rosszul sőt embertelenül bánt, 
felakasztotta magút. szerencsétlen fin szülei — mint liirlik — 
a brutális mester ellen feljelentést szándékoznak lenni.

* Emberölés. Prigl.-Szt-IvAnon Wárda Mihály mészáros 
legény ifj. Wiegert János mészárossal összeszólalkozván, az utóbbi 
tetib-gességre ragadta magát, a minek következmenye lelt, hogy 
Wárda kést rántva elő Wiegert mellébe döfte. A szerencsétlen faj
dalmában nz istáiéba futott s az ott levő ágyra dőlt. Daczara a 
gyors orvosi segélynek néhány óra múlva, a mialatt atyja és sógora 
szobába akarták vinni, kiszenvedett. Holttestét felbonczoltúk s nagy 
részvét mellett temették el a fiatal embert, ki csak néhány liónapja 
nősült meg. A tettest elfogták, s most az np vlini kir. járásbíróság 
börtönében várja méltó büntetését.

* Tűz. Pénteken, í. hó 29-én, d. u. fél kél órakor Szabad
kán a fűzíns-utczában a 212. szúmii híz udvarán levő szalmakazal 
— mely kei midfedelus ház közé volt ékelve — kigyulladt. A kör
nyéken lakó önkéntes tűzoltók a vész helyén gyorsan megjelentek 
és Veiiczel Lijos parancsnok vezénylete mellett a veszedelmes tüzet 
csakhamar elnyomták anélkül, hogy a városi tűzoltók kivonultak 
volna.

* Csantavóri levelezőnk Írja: a csantavéri csen- 
dőrség pgy őrültet fogott el péntek hajnalban a zentai szállásokon. 
A szerencsétlentől nem lehetett megtudni sem nevét, sem pedig 
l.ikhelyét. Átszállították a topolyai főszolgabirósághoz.

* Családi dráma. Pajerli Mihály vasúti alkalmazott ne
jével Szabadkan a házon kívül valami ügybutl el lévén foglalva, 1 
éves kis gyermeküket 5 éves leánykájuk őrizete alatt otthon hagy
ták. Az egyéves kicsike valahogy egy 4—5 liter vízzel lelt dézsa 
közelebe mászva e>>be belebukott és megfullt. A nagyobbik test
vérke a mogfenyitéstől való félelmében öngyilkossági kísérletet tett, 
de ennek kivitelében a még idején házáéi kezelt szülők által ineg- 
akadalyoztatott. Egy szegre fel akarta magút a szegényke akasztani.

* A vízbe fnlt e hó 29-én délután 6 órakor Vargncz 
József 16 éves fiú Baj.ru, ki a peezérház előtti Sugovicza-ágban 
fürdeni akart. Alig lépett a nehézkóros fiú a vízbe, azonnal ful
dokolni kezdett es a segítségére siető Kovács János peezérsegéd 
már csak a hullleslét hozhatta ki a vízből. Vargacz a Sugoviczá- 
nak uz idén már a hutodik áldozata.

* Életunt asszony. Zöldi Alhertné Szabadkán, ki 
12—13 évvel ezelőtt mint elmezavarl a szabadkai közkórházira!) 
gyógykezeltetutl, az idő óta több Ízben öngyilkossági kisérletet lett, 
mig legnajr reggel 6 órakor azzal indult el hazulról, hogy ba- 
raczkérl megy a szőllőbe. I)e az asszony szokallsii módra soká kés
vén, férje utána nézetett, kiküldte testvérét a szőllőbe s ott találta 
nénjét a baraczkfán felakasztva. A helyszínén megjelent a rendőr
ség és orvos már csak halálát konstatálhatlak.

* Ambicziózus leány. Ognyunov Anna 0. Száva sza
badkai lakos 16 éves le.iiiya azért, mert anyja nem engedte, hogy 
úri ruhában járjon, több Ízben kijelentette, hogy vúgyn ki nem 
elégithetése esetén öngyilkossá lesz, míg nem folyo hó 28 án szülői 
lakás.m fenyegetését telt követte, a niestergerendiin felkötvén ma
gát. Midőn észrevették már halva volt.

* Furcsa passió. Kovács János bajai lakős f. hó 26-án 
azzal mulalatta magát, hogy n szegedi utón lévő háza udvarán 
liossziicsövü pisztolylyal verebekre lőtt. Miliő József szentistváni 
kovács-mesteri a dolga arra vitte és Kovács őt is hihetőleg veréb
nek nézte, mert két sörétszem átfúrta Mihó kalapját, a többi pedig 
fülei mellett röpült el. A rendőrség vizsgálatot indított.

ezenlagj.it
Stocz.uk
Baj.ru


* UJ-Tátrafüred fürdővendégeinek névsora.
W. Anion, Düsseldorf. .1- lhomminer, Poroszló. Hipp Miklós 
neje. Paláuka. Guuri és F. sz.rk.iiei Guaii Búin, Vugh. Dr. S/.. i uly 
Miklós, Debreczon. Bészler Lajos, Debreczen. Darányi Vilmos, leánya 
Mezőkövesd. Dr. Geschoil József. Polsőcz. Vidovszky Károly, neje 
és leánya, Békés-Usab >. Réthy Bábuié. Békés Csaba. Varságli Béla, 
Bekés-Usaha. Sperlicl* Gusztáv. Boro.-zló. Tahy Tahy Paula, Kis-Szo- 
ben. Lovag Gainmel Per. és inasa Budaposl. Kellner Áron és neje. 
Iliag, Holland. A. II. Kellner. Ilaau Holland. Sesics Döme. Siklós, 
v. Khemen, Bilyzak. Kiss Endre, Alberti. Kovucs Gyula és családja, 
Apa, Szatmárit). Tóth Béla és neje, !)• Inezcii. Tóth Endrédé, 
Debreczen. Sadnóit’ay Gábor, Budapest. Gmuzlried Bertalan, Kassa. 
Steiu Miksa, Pozsonv. Lengyel Manó. Bécs. ózv. Lömnél Lőrinczné. 
Bécs. I)r. Phihppy Ödön és anyja, Eger. Smdavils Mihály. D.-bre- 
ezen. Farkas Márton. Ilnjdii-Böszörmény. Schindler Marié, Bécs. 
Frank .1 mos, Arad. lLdme Félix Lipcse. V<»igt Emd, Lipe-r. 
Geseheit Hermáim Puliink. Dr. Vájjliv Béla és neje. Sopron, ózv. 
Pleiff r irma, Sopron. Sváb Karoly, Budapest. Puskás, Sándor és 
öcscse, Zilah. Goldschmidl Sára leányával. Fosén. Dr. Űllsmann és 
neje, Köii'gshOite. E. Englisch nejével, Pless, Szilézia. l)r. Puscli 
nejével, Ploss, Szilézia.

* Legnagyobb eredményt mulathat ki Brand lLeháid 
gyógyszerész Schaffliaiisenben, az 1891 ik év julius és iin<*iisztiiH 
havaiéi, a mikor az ő valódi sviijc/.i labdacsainak haszmilaláiól 
400 hivatalosan hitelesítőit, elismerő levél éikezeit be. Mind azok
nak, kik székrekedés, rossz emésztés, gyomor-, máj. és epebujok 
miatt kénytelenek valamit lenni, el kellene e leveleket s meggyő
ződniük arról, hogy Brandt Bicliáidl gyógyszerész svájczi labdacsait 
(egydoboz ara 70 kr. a gyógyszertárakban) semmiféle más szer 
nem múlja fölül. Megfigyelendő a fehér kereszt Vörös alapon, 
t őrakliir: Török József patikája Budapesten, Királynteza 12.

Idegenek névsora a „Viidászlilirl“-87,állódéban.
Julius 30 lói augusztus 3-ig.

Wodianer Béla földbirtokos, Bpest. — Haberdilcz Heinrich 
főhadnagy, Bpest. — Pollik Zsiga kereskedő, Milrovicz. — Klics
J.mos  hivatalnok, Bpest. — Tarlosi Sándor kereskedő, Bpest. — 
László Zoltán hivatalnok, Bpest. — Silberhaiter Emil utazó, Bécs. 
— Bojler Fűlop utazó, Bpest, — Magéi Ede keieskedő, Szabadka. 

— Sehrank Rudolf utazó, Bpest. Wetzel Antal utazó, Bpest. — 
Scliiuner János kereskedő, Eszék. — Kőimül János kereskedő. 
Brumen. — Kaufman Dávid utazó, Bécs. — Lmejek Vincze ke
reskedő, Eszék.

Irodalom.
— A „Magyar Nők LapJA“-nak harmincz.ailik száma oly 

érdekes tartalommal jelent meg, amely arról tanúskodik, hogy 
e szépirodalmi képes hetilapunk nemcsak kivaló gonddal szerkesz- 
tetik, hanem a hölgyek partfogására valóban érdemes. Kiss z\rnold 
és Zempléni Árpád hangulatos költeménye. Dr. Prém József, 
Kossovitz Rezső és K. Martonfíy Imre érdekes elbeszélései. Bran- 
kovics György egy pompás tárczaczikkc, Nagyné-Szűcs Rebeka 
fürdői levele, Vörös Juliska »Arany haló* cz. regénye s több 
igen fontos és tanulságos háztartási czikk gazdagítják e szamot. 
Képe a király 0 felségének a legújabb arczképét mutatja be. 
A >Magyar Nők Lapjáénak kiadóhivatala (Budapest, kis Ilid- 
utcza 9 ) szívesen küld mindenkinek díjmentesen mutatványszá
mokat. Ajánljuk a művelt közönség pártfogásába.

— Vértesi Gyulától, »Sebek< czim alatt a jövő hó ele
jén egy kötet elbeszélés fog megjelenni, öt hoszszabb elbeszé
lés lesz a kötetben : Megöli lélek. Becsületes ember. Az idealis
ta. Lajos ur hangulatai. Egy gyönge pillanat. A kötet 15 sűrűn 
kyomott ivén fog megjelenni s megrendelési ara fűzve l frt 50 
nr, diszkötésben 2 frt 50 kr, bolti ára pedig fűzve 2 frt. disz- 
kötésben 3 frt lesz. Megrendelhető a szerzőnél Debreczenbcn.

— ,,Zempléni Árpiid költiliényel.“ Most egy éve a 
fenti czim alatt megjeleni verskötetem első kiadása teljesen 
elfogyott.

E szép sikerben nagy része van a sajtónak, mely a leg
őszintébb jóakarattal méltatott, karolt föl és irányozta ream a 
közönség figyelmét. De hálával tartozom a közönségnek is, mely 
első próbálkozásomat ily kedvezően fogadta.

E biztató siker arra indított, hogy az. első kiadásban 
megjelent költményekböl és újabb verseimből egy második bő
vített kiadást válogassak össze. E kötet nyolez év alatt Írott 
verseim legjavát fogja tartalmazni. Terjedelme másfélszáz lap 
lesz, kiállítása mint az elsőé ; ára fűzve 50 kr., diszkötésben 1 
frt 50 kr.

Gyűjtőknek 10 előfizető után tiszteletpéldanynyal szolgálok.
Az alairott ivek s előfizetési pénzek hozzam (VIII., Rökk 

Szilárd utcza 19. sz.) szeptember 15-ig küldendők be.

— A Magyar Hírlap 11J tanyája. Még sem oly rossz ez 
a magyar közönség, mint sokan mondjak. Ha pártolásra méltó 
valamely dolog, ugy szivvcl-lélekkel felkarolja azt. Még nincsen 
másfél éve, hogy a Magyar Hirlap, melynek főszerkesztője Hor
váth Gyula és felelős szerkesztője Fenyő Sándor, megindult s 
ma mar elhagyta régi fészkét és átköltözöt a Józseí-körut 47. 
számú palotába. Itt lesz ezentúl nemcsak a szerkesztőség, hanem 
a Magyar Hirlap párját ritkító nyomdája is, a melyben óriási 
gépek nyomják, hajtogatják és föl is vágják a Magyar Hírlapot. 
Ott van a Magyar Hirlap kiadóhivatala expcdicziója is, szóval 
a közönség kényelmére együtt van az egész Magyar Hirlap. 
Hiszen a közönségnek, mely az első pereztöl kezdve méltányol
ta a Magyar Hirlap szabadelvüségét, érdekességét és alapos
ságát, köszönhető e paratlan siker. Természetes, hogy az uj, 
nagyszerű helyiség nem változtat semmit a Magyar Hirlap régi 
irányán, mely abban kulminál, hogy minél több érdekeset nyújt
son a közönségnek. Bcbizonyitotta ezt azzal is, hogy megsze
rezte Zola hatalmas, szenzácziós regényét, a Háborút is, melyet 
most közöl a Magyar Hirlap. A Magyar Hirlap uj nyomdájá
ban nyomják ezután a Kis Világ czimű hetenkint megjelenő ké
pes gycrmcklapot is, melyet csak a Magyar Hirlap előfizetői 
szerezhetnek meg, negyedéi cnkint 50 krajezárért. A Magyar 
Hirlap előfizetési ára ezután is havonkint 1 forint 20 krajezár.

— Legolcsóbb és legtnrtHlomdúsiibb szépirodalmi lap 
a Magyar Nők lapja, mely nemcsak gycrmcklappal, divatlap
pal, regénymeléklettel, hanem rendkívüli könykedvezményckkel 
is kedveskedik előfizetőinek. Előttünk fekvő legújabb számát 
Nagyváradi Riza sikerült arczképe és életrajza. Továbbá dr. 
Prém József, Róna Béla, Grcsola Ida, Maroth Erzsiké, Szarvas 
Mariska, Bercsényi Dezső, s Palotai Pajor István, élénkítik mun
káikkal. Háztartás részében számos érdekes czikk olvasható. 
Melegen ajánljuk hölgyeink figyelmében. Ara egész évre 6 frt, 

évre 3 írt. évre I frt 50 kr. Az előfizetési összeg a Ma
gyar Nők lapja kiadóhivatalához Budapest Kishid-utcza 9. szám 
alá küldendő.

CJ H A I < IX < > K.

A torzkóp.
(Folytatás.)

Hogy is volt egyáltalán lehetséges, hogy a papa ily határo
zott kérdést intézet hozzá?

De most nem volt helyén a hosszii gondolkodás, Luitgard 
összecsapta kis tenyereit: Hit lehetséges volna? Egyvih-n jó pá
pám, igen !

Diadalittasan repült feléje.
— Vissza ! — dörgedezett rá ntyju. — ez megöl engem ! 
Luitgard megij-ilt, s alig volt képe> egy két «•/<•! szólni: : 

De Islrllelll ! kérdezi. I. s Iliit leheltem egyebet Iliim lel. bit

— Atyja két kezét ökölbe szoii'oti. min'lm valnnit szét
zúzni akarna : Ilit várhattam ily feleletet?

— Az ily módmi csulódoll leány sírásra fakadt : Édes Lle 
nem. miért is kérdeztél?

— Hnlgiiss! Ezt kellett megérnem!
Azért vettelek körül benneteket a legelőkelőbb társasággal, 

hogy ily.--------itt elakad a szava, meggondolta, hogy láthallati fülla-
unja is van, azért csak hozzátette : ez hihetetlen !

— Micsoda hihetetlen ? kőidé egy barátságos hang az. ajtó felöl. 
A zokogó leány ijedve megfordult: Ah, a tanácsos ur I 
Goldhaum nem volt épen e látogatás nihil kellemesen érintve, 

de a mennyire lehetett, elfojtotta haragját : Ön az kedves Inger- 
műim ur, de Imi vannak cselédeim, hogy nem érlesitellek érke
zéséről, megbocsát, még húlókabálbaii vagyok.

— Ellenkezőleg ön bocsásson meg, hogy ily korán már al
kalmatlankodom, inasál szándékosan . Int ásított mn. minthogy hallási 
szene a küszöbön rendkívüli erőt fejtett ki. pedig nem tanácsos, 
ha a cselédség mindenről éltesül.

De mit látok, a kedves Luitgard sir ? Talán ót illeti az 
atyai harag ?

A szegény leány alig tudott szóhoz jutni: Tehetek róla, ha a 
papa lépni vezet?

— Halgass !
— De kedves Goldhaum. mi történt itt, hisz Luitgard ille

delmes. jól nevelt gyermek ?
— Dehogy, végtelen, neveletlen !
— Luitgard már nem ér zte magát annyira elhagyatottnak, 

tudta, hol talál atyja haragja ellenében oltalmat, a miért is bátran 
lelszólalt. Elhiteti lan .esős ur valóban nem vétkeztem, semmiben 
sem vagyok hibás.

— Kifelé ! de azonnal ! támadt rá atyja.
Ingermann megragadta védencze kezét; Butítom, ön meg

feledkezik magáról leánya mór sokkal nagyold, semhogy ily han
gon beszélhetne vele az én jelenlétemben.

Kedves Luitgard. legyen nyugodt, s menjen most ki, kérem, 
majd én a papával beszélek.

Elkísérte a leányt az ajtóig, s fülébe súgta, hogy számít
hat reá.

A tanácsos a leány kék szemeinek háladatos pillantásával 
találkozott, habár még mindig oly bátortalan, levert volt, mintha 
csak azt látszott volna mondani. Jó, öreg ember, ugy sem 
segíthetsz rajtam.

— A tanácsos hamar a bankárhoz fordult : így most négy
szemközt vagyunk I

— Sajnálom nem ! szólalt meg valaki oldalt.
Asinusz íélrecsipta a függönyt és meghajtotta magát.
Ingerman kissé meghökkent, Goldhaum pedig ajkait harapdalta.

A festő észrevette a bankár kellemetlen helyzetét és féléje 
fordult: Ne tartson semmitől, én azonnal távozom s kibeszéltheli 
magát; de minthogy bizonyára kénytelen lesz rólam is említést 
lenni, engedje meg a nagyságos tanácsos ur magamat bemuta'- 
hatni: nevem Asmusz Pál festő. Van szerencsém uruim, magam it 
ajánlani I

Az ajtónak tartott mór, midőn Ingermann c szavakkal vissza
tartó : Ön Asmusz ur ? hisz ép az ön érdekében járok itt

Most Pálon volt a sor meglepve lenni. Miattam ?
— Legalább közvetve, igen.
— A festő gondolkodva végig tekintett a tanácsoson: Mi 

által és hol lett volna szerencsém becses ismeretségéhez jutni. In
germann tanácsos ur — ha nem tévedek a névvel ?

— Emez igenlőleg intett és különös nyomatékkai feleli: 
Reinvald fiatal barátom tegnap este nálam volt.

— Róbert ? — kiáltó fel Asmusz, — akkor már értem. Oh, 
ha valamit e kiváló becsületes ember érdekében e helyütt tehet, 
ugy örökké háladatos lekötelezettje maradok, az én boldogságom
hoz nnr mi sem szükséges, a legnagyobbat magammal viszem, a 
tudatot t. i. hogy Luitgard k. a. szeret.

— Uram ! kiáltott közbe Goldhaum félbeszakítva erőltetett 
hallgatását.

De Asmusz nem féleinledelt meg : Ön az édes lelket vallo
másra bírta, 8nj.it akarata volt, hogy halljam, ez meg is történt, 
senki fii vissza nem veheti azt többé I

Újra meghajtotta magút és távozott, de előbb egy bizalom
teljes pillantást vetett a tanácsosra, ki azt meg is értette.

— Most ugy látszik, már magún is elmondhatom magam
nak, mi történt itt, — kezdte ingermann.

A bankár a hálóköntösben levegő után kapkodott, mint a hal 
a szárazon. Ez mór a szunileletiseg netovábbja I

— De kérem, — csillapította Ingermann, — ingerült álla
potában mindenben túloz.

Lehet, hogy ez a fiatal ember kissé nagyon is nyiltszivü és 
szabad szájú, de azért nem mondható illetlennek. Maga idézte fel 
e jelenetet, a mi elég vigyázatlanság volt.

— Gondolhattam is — védekezett Goldhaum, — hogy leányom 
egy férfit, kit először látott és vele beszélt — szivébe zárjon ? 
fejezte be a tanácsos.

(Folyt, köv.)

NYILTTÉR. )
Korrupció,

vagy:
egy magyar család pusztítása.

(II. füzet.)
II.

I Futytatái.)
II. hl nkarna engem Ártatlanul bezárat ni s miért néni 

vizsgálták fölül ügyemet a kormánynál f
A jegyző — mint azt az első ropiratomban okiratokkal és 

az erőszakoskodás mellett vezetett fegyelmi vizsgálat adataival is 
bi bizonyítottam — egy Lözgyűlési jegyzőkönyvet, egy községi sza- 
I-ilyrendelptel s két községi bizoiiyilványt hamisan óllilotl ki.

Az egyik hamis bizonyítvány, melyei az első röpiratomhan 
a több hamis közokiratok mellett nem tartottam szükségesnek kö
zölni, igy hangzik :
ad 7. sz./közgy. 1890. Kiszács községtől.

Községi bizonyít vány,
melynél fogva alulírott község elöljárói igazolják, hogy Kiszács köz
ség kfpviselőteslfllelo óllal elfogadott és hitelesített szubályron- 
d.let**) — a marhalevelek kezelése és a kióllitássul megbízott di
jairól — a községben szokásos módon folyó évi február hó 16 án 
meghirdettetett s az ellen észrevétel b«» nem adatott.

Kiszács, 1890. évi márcziiis hó 18-án.
Kőszeghy Dezső, ». k. jegyző. P. 11. Kovács M h'.ly. s. k biró. 

Minthogy kepviselőteslfllet 1891. évi márcziiis 7-iki közgyű
lésében egyhangúlag konstatálta, hogy ezen bizonyitvány is hamis ; 
minthogy a főszolgabíró fölfüggeszlésemot azzal indokolta, hegy 
félrevezetem a képviselőtestületet (28 embert!) s követve a lukós- 
ságot, midőn az okirallmmisilásra vonatkozó gyanúmat a közgyű
léssel közöltem, s minthogy a képviselőkön kivül a lakosok is ha
tározottan állítják, hogy az egész marhalevélügyről mit sem tud
nak s igy a fentebbi bizonyítványban foglaltakról sem, és n fő
szolgabíró a vizsgálatot ezen bizonyítvány tartalmára kiterjeszteni 
nem akarta: elhatároztam magamban, hogy legalább 5—600 la
kossal aláíratom e/cn, itt kivonatilug közölt okiratot :

Nyilatkozat.
. . . alulírott kiszácsi lakosok, eskünk felajánlása mellett bi

zonyítjuk. hogy sem mi nem tudjuk, sem lakó.stársainlílól soha 
nem hallottuk azt. hogy a marhalevelek utáni díjak elsősorban a 
községet illetnék, hogy ezen dijakat a képviselőtestület barmikor 
is a jegyzőnek engedte volna át s hogy ezen állítólagos átadás a 
lakosság tudomására hozatott volna . . .

Kiszácson,
Síelt er Frigyes s. k. 
Gombár Macó s. k. 
Pavlov Jó nos s. k. 
Varga Pál s. k. 
Ferkó György s. k. 
Domonyi György s. k. 
Jambrich János s. k. 
Mihály Duro s k. 
Vozár András s. k. 
Vozar János s. k. 
Csapelya Pál s. k.

1891. junius hóban.
Vozúr József k. v.
Mihály Misó s. k. 
Mihály András s. k.
Litavszki András s. k.
Bélái Janót) s. k. 
Tepli Duro s. k.
Ferkó Janó s. k. 
Havai János s. k.
Parnicki Pál k. v.
Tyepli Mihály k. v. 
Tordi Pál k. v.

Az aláíratás napján ünnep lévén, ezen aláírók — az első 
kivételével — a faluban elszórtan, lakásaik előtt utczai padokon 
ültek s én sorba mentem hozzájuk a fenti nyilatkozattal, melyet 
megmagyarázás után mindegyik készségesen aláirt, tartalmát va
lóságon alapulónak jelentvén ki. (Steltzer úrral azért Írattam alti, 
mert mai napig sincs semmiféle körülményre a közolcirathamisitási 
ügyben kihallgatva!) Minthogy azonban aznap egy szomszéd köz
ségben tartott vásárra sok kiszácsi lakos elment s én csak az alá
írókat találtam az utczán : az aláíratás folytatását abban hagytam, 
gondolván, hogy ez fölösleges is, a mennyiben egyebek közt a 
szóban forgó községi bizonyítvány hamis volta az 1891. évi már- 
czius hó 7-iki közgyűlés jegyzőkönyvében konstatálva van.

A közokirathamisitó jegyző értesülvén ezen aláíratásról, be
futott a főszolgitbiróhoz, kivel a fölött tanácskozott, hogyan lehet
ne engem e miatt zsandúrokkal elfogatni. Minthogy azonban a fő
szolgabíró a csendőrség elölt már máskor is nevetségessé tette 
magát, e szándéktól elóllottak, hanem az elfogatás helyett a jegyző 
a nyilatkozatot aláirók közül kiválasztott hat tót napszámost, kiket 
megvesztegetés mellett arra tanított ki, hogy mondják, miszerint 
én oda nyilatkoztam előttük, hogy „ne fizessenek annyi útadót, 
mert a jegyző és szolgabiró pénzükön osztozkodnak ; fia pénzük a 
községben maradna, Újvidékig aranyozott utjok lehetne.- — Kár, 
hogy még ezt is nem tette hozzá : Ezen az aranyos utón azután 
a kiszácsi közokirathamisitó jegyzőt kurta vasra verve el lehetne 
vezetni börtönbe.-

A közokirathamisitó jegyző 0 hamis tanukkal jegyzőkönyvet 
vett föl. melyet ő a főszolgahiróuak, ez pedig az alispánnak bekül
dött. Végre e bűnös jegyzőkönyv — miután valószínűleg a minis- 
teriiimot is bejárta — az újvidéki kir. törvényszékhez korült, a 
hol dr. Radányi Ernő, vizsgálóbíró s a jegyzőnek mulatársa, mo
hon kapott utána, s rögtön kiment Kiszácsra ellenem izgatás miatt 
(!) vizsgálatot foganatosítani, A jegyző elleni közokirathamisitási 
bűnügy is ugyanezen vizsgálóbíró kezében van, de mai napig, te
hát másfél év múlva sem ment ki Kiszácsra a jegyző ollon vizs
gálatot foganatosítani I

A nevezett vizsgálóbíró — miután a jegyző megvendégelte 
— hozzá fogott az ellenem elrendelt bírói vizsgálathoz, melyet oly 
hallatlan módon ejtett meg, hogy kénytelen voltam o miatt a 
nagyin, m. kir. igazsngügyministeriumban (31,726. III,—891. szám 
alatt) panaszt emelni, más vizsgálóbíró kiküldetését kérvén.

Ezen panaszomból ide másolom a vizsgálat leiratásnak né
hány részletét:

A vizsgálóbíró mindenekelőtt „sobrosa" azt kérdezte tőlem : 
szóndékozom-o elhagyni Bácskát? Én azt feleltom, hogy „nem, 
mert Magyarország alkotmányos Allam s én kifogástalan honpol
gára vagyok : ezért mertem a jegyzői közokirathamisitns miatt föl
jelenteni." Erre hazaküldött, mondván Imgy hivatni fog, ha rcám 
kerül a sor. Ez délelőtt volt. Ebéd után megjelentem a jegyzői

* K rovat alatt közlöttokert nem vállal felelősséget n izerk.
♦♦) A hamis szabályrendelet értendő, melynek megállapításáról a képvi- 

Mlőtestület mit toui tud.



rodában a vizsgálóbírónál, ki a jegyzőnél volt ebéden, s ó a kihall 
gáláéi jegyzőkönyvbe beírta az izgatás vádját, úgy, a hogy a jegyző 
a tanukat kitanilotta. — Csaknem kővé váltam e hamis vád hal* 
latára!! S miután azt feleltem, hogy ilyesmit nem hogy nem 
mondtam soha, de még csak nem is álmodtam s miután ez jegy* 
; könyvbe vétetett: a vizsgálóbíró úgy fejezte ki magát, hogy ezt 
< M-m hajlandó elhinni, de ha a tanuk bizonyítani fogják, nem 
'ehet róla! Én a tanuk szemesitésél kértem; mire a viz.-gálóbiró 
I. .-z’.lt az aljegyzői irodában hallgatóié jegyzőnek, hogy küldje be 
a tanukat, t. i. a folyosóról. Erre a jegyző a vizsgálóbírónak ezt 
I'-lelte : „Előbb azokat a tanukat kellene kihallgatni, kik délelőtt 

itt voltak.“ A vizsgálóbíró a jegyző „rendezését" elfogadta s én 
t hittem, hogy S. F. elleni ügyben lesz most kihallgatás, mert 

S F. ellen is folyt valami vizsgálat. A vizsgálóbíró azt mondta 
i kém, hogy most elmehetek, s fél óra múlva menjek vissza.

Fél óra múlva vitszam- illem. A vizsgálóbíró úr a jegyzői iro- 
d bán az I. számú asztalnál — Meszik Samu nevű s a jegyző 

i.i! hazaíiságommal ellenem főlheccelt kisz..csi tót tanítóval, mint 
t Imácscsal ült; a vizsgálóbíró ott marasztalt ; a hat tót napszámos 
p'-dig be volt szorítva az irattárba, melyben — annak kicsisége, 
a .* számú asztal és az a., b. c., d., iratállványok és szekrények 
minit alig fér el két ember, s melynek udvarra nyíló X abla
ki. az alább elmondandó czélból, ki volt nyitva.

(Folyt, köv.)

Hirdetések.
A. & A. Crompton & Co. limited

Park* &, Woodend Mills near Oldham.
Az ismeretes és számos cv óta bevezetett extrahardwati mi
nőségek fonói Crompton Ábráin, Crompton Milne Travls és 
mások ezennel felhívást intéznek vevőikhez, hogy oly fonal 
v telétől óvakodjanak, melyek az övéikhez hasonló módon cso
magolva és utanzott czimfelirassal ellátva vannak és megjegyzik, 

hogy hajlandók

200 (kétszáz) forintot
fizetni annak, a ki csomagolásuk és czimfeliratuk hamisítóit és 
t.inzóit tudomásukra juttatja úgy, hogy azok bíróság előtt fele

lősség és megfenyitésre vonhatók legyenek.
E részben való közlemények

A. A A. CROMPTON & Co. LIMITED 
Shaw, near Oldham, ENGLAND. 

ItOSENZWEIG I.Il’ÖT is FIAI. BÉCS
I Gonzaga utcza 16, vagy dr. Links Emil udvari és bírósági 

ügyvéd úrhoz Bécs, I. llohenstauicn utcza intézcndők. n-is

Egy jó házból való flu tanonczul felvé
tetik Fruend Samu bőrkereskedésé
ben, Zomborban. ■->

Epilepsia. (eskór) 
visszaélés nélkül GYÓGYÍTHATÓ.

A tudomány eme csodás sikere ezer alkalom
mal bebizonyult.

Bővebb értesítést ad levélpóstabélyeg beküldése mellett 
„OFFICE SANITÁS* PÁRIS 

30 Faubourg Montmartre.

Cognac-quint-kivonat.
Kitűnő, egészséges és tartalmas cognac 

pillanat alatti készítésére, mely a valódi frull- 
czia cogiiaetól semmiben sem különbözik, aján
lom e Jónak bizonyult különlegességet.

Ára I kilónak (elég 100 liter cognac 
készítésére) 16 frt o. é. Készítési utasítás in
gyen mellékeltetik. Legjobb sikerért és 
egészséges gyártmányért kezeskedem.

SPIRITUSZ MEGTAKARÍTÁS
I h lülinulhatlaii pállnka-erősl tő-ki vonatom áltál ; ez 

' . I.II1K kellemes, erőteljes izet ad <s csakis nálam kapható, 
kilóiként 3 frl 50 kr. 1600—1000 literre) használati ntasi- 

>1 együtt.
I. külonlegessegeken kívül aj.itiloin még Valamennyi essen* 

</i nnal, rum. szilvapálinka, törköly, fiike*erii, valamint a 
likőrök, szeszesitalok, eczet es boreczet készítésére fe- 

iniUi.itlaii minőségben. Készítési utasítások ingyen mellékelteinek.
IHF* Árjegyzék ingyen.

i uAzsrws gyártmányukért kezességet vállalok. 
Pollák Károly Fülöp 

cssenczia-különlegességek gyára Prágában. 
(Tisztes képviselők kerestetnek.)

Kereskedelmi tanintézet
Nagyváradon.

.\ budapesti kereskedelmi akadémiával azonos berendezésű,
• - n.iti. ii cs jogú kereskedelmi szakiskola. All 3 évfolyamból. 

Végzetttanulók a tanintézet igazgatósága áltál elsőrangú 
' iJo-11, pénz, biztosítási, forgalmi, iparvállalatoknál azon-
' -iy /ést nyernek s mint könyvelők, levelezők stb. al- 

Lnlmazást nyernek.
A i. j évi védtorvény alapjai) egy éves önkéntes- 

gi jogosultsággal bírnak.
K-vtlu tanerők, kitűnő berendezés, állami felügyelet bizto-

1 < tanín'ézet sikeres működésének.
I. 1 érlesiiovel, prospektekkel kívánatra készséggel szolgál 

- tnt-'l.i-rcsésekrc szívesen válaszol.
Átt-yvárad, 1892. julius hóban.

6 i. Propper N. János
,__ __ ____________ Igazgató.

Letétpénztár
és v á I t ó t c r e ni B é c s b e n: 

II., 1‘ruterstrasse lö. sz.
IV., niedner Huupstrasse S. sz. 
VI., Murlaliltrerstrusse 75. sz.

bank-egylet! A
• központi-letétpénztár s váltóterme

A bécsi bank-egyesület teljesen befizetett rósz- 
I vénytőkéje
I 25.000,000 frt oszt. ért.
I Fiókok Prága és Grátzban.

BÉCS.
I., Herrengassc 8.
l’osla-Chech-számla

826.045. szám.
I A bécsi bankegylet központi letétpénztára s váltóterme kereskedelmi tevékenységét megkezdte. A

) kereskedelmi ágak a melyeknek k'válókép a következő:
| 1. Megvétele és eladása járadékok-, záloglevelek-, elsőbbségek-, részvények- és sorsjegyek- valamint a valuták s
I deviseknek ;

2. Pénzbetétek elfogadása előnyös gyümölcsözés végett fölmondási határidő mellett és nélkül ;

3. Elkülönzött megőrzése s kezelése az értékpapíroknak. E mellett a bécsi bank-egylet hivatására uta-

| ) lünk, mely szerint az értékeket a folyó számla forgalomban díjtalanul őriz meg és kezel. (

( ) 4. Kisorolt értékpapírok és szelvények beváltása s beszedése ; 1
I ) 5. Értékpapírokra való előlegadás; I
I ) 6. Az összes bel- és külföldi börsékre vonatkozó megbízások keresztülvitele; *
J 7. Sorsjegyek és más értékpapírok biztosítása kisorolási veszteség ellen. *

| a) A kisorolt értékpapír kicserélése egy hasonló ki nem cseréltet kárpótlás mellett.

| ) b) készpénzkártéritéssel a kisorolás által vesztcsség különbözet megfizetése által. (
( | 8. Szám-rcvisiója a sorsjegyek és más kisorolandó értékpapíroknak. (
( 9. Igérvények-kiadása minden húzáshoz. 1

* A legcoulansabb keresztülvitele mindennémű megbízásnak kivétel nélkül biztosittatik a váltótoremben épugy,

| mint levelezési utón. A megbízók érdekei minden irányban vétetnek és előmozdít tatnak, informatiók a legrész- 

letesebb és legalaposabb módon adatnak, s könnyebbitések valamint mindennemű előnyök, a melyeket tőke, erő

b szakértői tapasztalatokkal egyesülve nyújtani képesek készségesen eszközöltetnek. 4—10 j

••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••es
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Melyik lapra ÍIxomkUiiIc elÖ *?
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva a legolcsóbb magyar lap az

„EGYETÉRTÉS44
a mely az uj évvel immár 26-ik évfolyamába lépett. Ez a magyar olvasó közönség legtekintélyesebb lapja 
Hiteles forrásokból szármázó értesüléseinek gyorsasága, alapossága és sokasága, rovatainak változatos
sága, kitűnősége, a különböző olvasmányok gazdag tárháza telték népszerűvé. A kormánykörében előforduló 
eseményekről az „Egyetértés" olvasói értesülhetnek első sorban. Az országgyűlési tárgyalásokról a lég- 
részletesebb tárgyilagos hű tudósítást egyedül az „Egyetértés" közli. Bármely párthoz tartozzék is a képvi
selő. beszéde az „ Egyetértés"-ben a leg'erjedelmesebben kozöltetik. Ez az óriási terjedelmű lap egyszerre két 
homlokegyenest ellenkező irodalmi czélt szolgál, mert naponkint megtalálja benne a család, a hölgyvilág a 
maga szépirodalmi olvasmányát a világirodalom legkitűnőbb Íróinak legújabb regényeiben, talál benne tárcza- 
czikkeket legjobb Íróinktól, divailutósitást Parisból stb., úgy, hogy nincs szépirodalmi lap, mely az Egyetér
tésinek e rovatival a versenyt kiállhatná. " J

S ez/el szemben olt van uz „Egyetértésinek oldalakra terjedő politikai és közgazdasági része mely 
megbízhatóság, komolyság és jólérlesOhség tekintetében utolérhetetlennek van elismerve a mag varsajtóban 
Egyik legfőbb érdeme az „Egyetértésinek, hogy az események ösmcrlelése körül soha semminemű tekintet
ből sem hagyta magát befolyásolni, s mint teljesen független lap fölötte áll minden pártérdekünk és 
csak az Igazságot szolgálja. Az egész sajtóban legnagyobb terjedelmű országgyűlési tudósításainak is min
denkor a párttekinteteken felülemelkedő részrehajlatlansóg szerezte meg a közelismerést, mely abban oviivá- 
nul, hogy az „Egyetértés" olvasói között minden pártból találunk híveket.

Az „Egyetértés* gazdasági rovata elismert régi tekintélynek örvend. A magyar kereskedő s gaz
daközönség, az Iparos és vállalkozó nem szorul többé idegen nyelvű lapra, mert az „Egyetértés" ke
reskedelmi s tőzsdei tudósításainak bőségével a többi lapok mór föl sem veszik a versenyt. — A keres- 
kedő, az Iparos s a mezőgazda két évtized óta tudja már. hogy az „Egyetértésiben megtalálja mindazt* 
a mire szükségé van. s e miatt az „Egyetértés* ma már nélkülözhellenné váll, mint a hazai kereskedelmi-' 
ipar- es mezőgazdasági forgalom magyar nyevü vezérlapja, üzleti dolgokban az -Egyetértés* a les lobban 
informált lap Magyarországon.

A rendes rovatokban s a fölmerülő eseményekről legnagyobb terjedelemben közlőit bő tudósításo
kon kívül végre csak az „Egyetértés* 8 speciális rovatát említjük meg, melyek országos hírre tettek szert 
Ezek : az Irodalom, a Tan ügy és a .Mezőgazdaság, melyek mindegyike egy-egy szaklapot képes pótolni 
A ki olvasni valót keres es a világ folyásáról gyorsan és hitelesen akar értesülni, fizessen elő az 

v i<:qrícHrrjfc!S"‘-re 
melynek előfizetési éra : egy hóra ‘ "

1-Xjív i ri f: 1 <-r ícis-‘-L
•••/•/—• . ,-B/ „„.a 1 frt KO kr., negyedévre 5 frt s egy évre 20 frt. Az előflzeféNl

kll"ló,1,'“l"lí,l'» kllldciidők. Nui.inlnjsiAmok.i » kiadóhivatal ingyen

Az „Egyetértés" kiadóhivatala : 
Daluinhái-ntcial. szám. 

(Az operaházzal szemben)

bérmentve küld.
Az „Egyetértés" felelős szerkesztője és kiadó- 

tulajdonosa :
OSÁVOLSZKY LAJOS.

Ublát Káról) köiíjviijomilájából, Zomborbán,


